Citace z českého vydání zprávy Davida Kilgoura a Davida Matase Krvavá sklizeň:
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Příběh ilustrující financování armády
Když jsme byly podpořit naši zprávu v Asii, setkali jsme se s mužem, který v roce 2003 odletěl do Šanghaje, aby zde dostal novou ledvinu za předem vyjednanou cenu 20 000 RMB. Přijali ho do I. lidové nemocnice – civilního zařízení – a během následujících dvou týdnů byly přineseny čtyři různé ledviny na srovnání vzorků krve a dalších faktorů. Žádná z nich pro něj nebyla vhodná kvůli jeho protilátkám; všechny byly zase odneseny.

Následně se vrátil domů a do nemocnice odjel znovu asi o dva měsíce později. Podobně jako předtím byly testovány další čtyři ledviny; osmá se ukázala být vhodnou a transplantace byla úspěšně provedena. Dalších osm dní se zotavoval v 85. nemocnici Lidově osvobozenecké armády. Jeho chirurgem byl dr. Tchan Ťien-ming z vojenské oblasti Nan-ťing. V době, kdy se pohyboval v civilní nemocnici, nosil svou vojenskou uniformu.

Tan s sebou nosil listy papíru se seznamy potenciálních „dárců“ a s informacemi o jejich krevních a tkáňových testech . z toho seznamu vybíral jména. Tento lékař byl několikrát pozorován, jak opouští nemocnici v uniformě a za 2-3 hodiny se vrací s kontejnerem, který obsahuje ledviny. Dr. Tan příjemci sdělil, že osmá ledvina pocházela od popraveného vězně.

Armáda má přístup do věznic a k vězňům. Jejich operace jsou ještě utajenější než aktivity civilních úřadů. Čínská armáda je lhostejná vůči jakýmkoli předpisům či zákonům.
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Usvědčující informace na internetových stránkách Mezinárodního centra sítě transplantační asistence (http://en.zoukiishoku.com) (město Shenyang)
Tato webová stránka ještě 17. května 2006 uváděla ve své anglické verzi (verze v mandarínské čínštině se evidentně zkrátila po 9. březnu), že centrum bylo založeno v roce 2003 při První fakultní nemocnici Čínské lékařské univerzity „...zvlášť pro zahraniční přátele. Většina pacientů pochází z celého světa.“ Úvodní věta na stránce prohlašuje: „Poskytovatelé vnitřních tělesných částí mohou být nalezeni okamžitě!“ Jinde na těch samých stránkách se uvádí: „...v celé zemi je každý rok provedeno alespoň 5000 transplantací ledviny. Takové množství je možné uskutečnit jen díky podpoře čínské vlády. Nejvyšší lidový soud, úředníci nejvyššího soudu, policie, justice, ministerstvo zdravotnictví a civilní administrativa společně vydali zákon, který zajišťuje, že dárcovství orgánů je podporováno vládou. To je světová rarita.“
V sekci ‚otázky a odpovědi‘ na této stránce čteme: „Před transplantací živé ledviny zajistíme funkčnost ledviny dárce... Je to tedy mnohem bezpečnější než v jiných zemích, kde orgán nepochází od živého dárce.“ Otázka: „Pocházejí orgány pro transplantaci slinivky od klinicky mrtvých pacientů?“ Odpověď: „Naše orgány nepocházejí od klinicky mrtvých, protože stav orgánu by nemusel být dobrý.
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Přepis telefonního vyšetřování, nemocnice Minzu města Nanning v autonomní oblasti Guangxi (22.5.2006)
M: Můžete sehnat orgány od praktikujících Falun Gongu?
Dr. Lu: Dovolte mi říct, že nemáme jak [je] dostat. V Guangxi je teď dost obtížné je dostat. Pokud nemůžete čekat, doporučuji vám jít do Guangzhou, protože pro ně je velmi snadné dostat orgány. Mohou je shánět po celé zemi. Když provádí transplantaci jater, mohou pro vás zároveň dostat ledvinu, takže je to pro ně velmi snadné. Mnoho oblastí, kde je nedostatek orgánů, za nimi chodí pro pomoc.
...

M: Proč je pro ně snadné je dostat?

Dr. Lu: Protože jsou významná instituce. Kontaktují soudní systém jménem celé university.

M: Pak tedy používají orgány od praktikujících Falun Gongu?

Dr. Lu: Správně...

...

M: ...Ty, co jste používali dřív [orgány od praktikujících Falun Gongu], byly ze záchytných center nebo věznic?

Dr. Lu: Z věznic.

M: ...A bylo to od zdravých praktikujících Falun Gongu...?

Dr. Lu: Správně. vybírali jsme ty dobré, protože zabezpečujeme kvalitu našich operací.

M: To znamená, že vybíráte orgány sami.

Dr. Lu: Správně...

...

M: Jak je obvykle starý dodavatel orgánu?
Dr. Lu: Obvykle kolem třiceti.

M: ...Pak je jdete do vězení osobně vybrat?

Dr. Lu: Správně, musíme je vybírat.

M: Co když si ten vybraný nechce nechat odebrat krev?

Dr. Lu: Určitě nás to nechá udělat.

M: Jak?

Dr. Lu: Určitě najdou způsob. Proč se o to staráte? Tyhle věci by vás neměly zajímat. Mají své postupy.

M: Ví ten člověk, že jeho orgán bude odebrán?

Dr. Lu: Ne, neví.
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Přepis telefonního vyšetřování, šanghajská nemocnice univerzity Jiaotong a centrum transplantace jater (16.3.2006)
M: Chtěl bych vědět, jak dlouho musí [pacienti] čekat [na transplantaci jater].

Dr. Dai: Zdroje orgánů máme, jsou k dispozici každý den. Děláme transplantace každý den.

M: Chceme čerstvé, živé.

Dr. Dai: Všechny jsou živé, všechny živé...

M: Kolik [transplantací jater] jste udělal?

Dr. Dai: Udělali jsme 400 až 500 případů... Vaše hlavní práce je přijít a mít připravené peníze, dost peněz.

M: Kolik to stojí?

Dr. Dai: Pokud jde všechno hladce, je to kolem 150 000 RMB ... 200 000 RMB (400 až 540 tisíc korun, pozn. TÝDEN.cz).

M: Jak dlouho musím čekat?

Dr. Dai: Potřebuji zkontrolovat vaši krevní skupinu... Když přijdete dnes, mohu to pro vás udělat do týdne.

M: Slyšel jsem, že některé jsou od těch, kdo praktikují Falun Gong, od těch, kteří jsou velmi zdraví.

Dr. Dai: Ano, máme. Nemohu mluvit jasně po telefonu.

M: Pokud mi můžete najít tenhle druh, přijdu velmi brzy.

Dr. Dai: Je to ok. Prosím přijďte.
